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DOLOŽKA ZLUČITEĽNOS T I 

návrhu právneho predpisu s právom Európskej únie 

 

 

1. Predkladateľ návrhu právneho predpisu: Úrad pre verejné obstarávanie  

  

2. Názov návrhu právneho predpisu:  Zákon, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 343/2015 Z. z. 

o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov  

  

3. Problematika návrhu právneho predpisu: 

 
 a) je upravená v primárnom práve Európskej únie 

 

čl. 48, 114, 151 a 153 Zmluvy o fungovaní Európskej únie (Ú. v. ES C 202, 7.6.2016) 
 

b) je upravená v sekundárnom práve Európskej únie  

 

 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2014/24/EÚ o verejnom obstarávaní a o zrušení 

smernice 2004/18/ES (Ú. v. EÚ L 94; 28.3.2014) v platnom znení, gestor: Úrad pre verejné 

obstarávanie Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2014/25/EÚ o obstarávaní 

vykonávanom subjektmi pôsobiacimi v odvetviach vodného hospodárstva, energetiky, 

dopravy a poštových služieb a o zrušení smernice 2004/17/ES (Ú. v. EÚ L 94; 28.3.2014) 

v platnom znení, gestor: Úrad pre verejné obstarávanie Smernica Rady 92/13/EHS, ktorou 

sa koordinujú zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia o uplatňovaní právnych 

predpisov spoločenstva, o postupoch verejného obstarávania subjektov pôsobiacich vo 

vodnom, energetickom, dopravnom a telekomunikačnom sektore „(Ú. v. ES L 76, 

23.3.1992; Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 6/zv. 1) v platnom znení, gestor: Úrad pre 

verejné obstarávanie- Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/1780, ktorým sa 

stanovujú štandardné formuláre na uverejňovanie oznámení v oblasti verejného 

obstarávania a ktorým sa zrušuje vykonávacie nariadenie (EÚ) 2015/1986 („elektronické 

formuláre“) (Ú. v. EÚ L 272, 25.10.2019), gestor: Úrad pre verejné obstarávanie,  
 

 

c) je upravená  v judikatúre Súdneho dvora Európskej únie 

 

  

C-538/07 

Výrok rozhodnutia -  „Článok 29 prvý odsek smernice Rady 92/50/EHS z 18. júna 1992 o 

koordinácii postupov verejného obstarávania služieb sa má vykladať v tom zmysle, že nebráni 

tomu, aby členský štát stanovil okrem dôvodov vylúčenia obsiahnutých v tomto ustanovení aj 

iné dôvody vylúčenia, ktorých cieľom je zabezpečiť dodržiavanie zásad rovnosti zaobchádzania 

a transparentnosti, pod podmienkou, že takéto opatrenia nepresiahnu to, čo je potrebné na 

dosiahnutie tohto cieľa. 

 

V rozpore s právom Spoločenstva je vnútroštátne ustanovenie, ktoré hoci sleduje legitímne 
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ciele rovnosti zaobchádzania s uchádzačmi a transparentnosti v rámci verejného obstarávania, 

stanovuje absolútny zákaz v prípade podnikov, medzi ktorými existuje vzťah ovládania alebo 

ktoré sú medzi sebou prepojené, zúčastniť sa súbežne a navzájom si konkurujúcim spôsobom 

na tom istom verejnom obstarávaní bez toho, aby mali možnosť preukázať, že uvedený vzťah 

neovplyvnil ich správanie v rámci tohto verejného obstarávania.“ 

 

C-531/16 

Výrok rozhodnutia – „Článok 2 smernice Európskeho parlamentu a Rady 2004/18/ES z 31. 

marca 2004 o koordinácii postupov zadávania verejných zákaziek na práce, verejných zákaziek 

na dodávku tovaru a verejných zákaziek na služby sa má vykladať v tom zmysle, že: 

 

–      ak neexistuje žiadne výslovné normatívne ustanovenie alebo osobitná podmienka vo výzve 

na predloženie ponúk alebo v súťažných podkladoch upravujúcich podmienky verejného 

obstarávania, medzi sebou prepojení uchádzači, ktorí predložia v tom istom verejnom 

obstarávaní samostatné ponuky, nie sú povinní z vlastnej iniciatívy oznámiť svoje väzby 

verejnému obstarávateľovi, 

 

–      ak má verejný obstarávateľ k dispozícii skutočnosti, ktoré spochybňujú samostatnosť a 

nezávislosť ponúk predložených niektorými uchádzačmi, musí overiť, či sú ich ponuky skutočne 

samostatné a nezávislé, pričom si môže prípadne vyžiadať dodatočné informácie od týchto 

uchádzačov. Ak sa ukáže, že tieto ponuky nie sú samostatné a nezávislé, článok 2 smernice 

2004/18 bráni zadaniu zákazky uchádzačom, ktorí predložili takúto ponuku.“ 

 

C-124/17 

Výrok rozhodnutia – „Článok 80 smernice Európskeho parlamentu a Rady 2014/25/EÚ z 26. 

februára 2014 o obstarávaní vykonávanom subjektmi pôsobiacimi v odvetviach vodného 

hospodárstva, energetiky, dopravy a poštových služieb a o zrušení smernice 2004/17/ES, v 

spojení s článkom 57 ods. 6 smernice Európskeho parlamentu a Rady 2014/24/EÚ z 26. 

februára 2014 o verejnom obstarávaní a o zrušení smernice 2004/18/ES sa má vykladať v tom 

zmysle, že nebráni ustanoveniu vnútroštátneho práva, ktoré vyžaduje od hospodárskeho 

subjektu, ktorý chce preukázať svoju spoľahlivosť napriek existencii relevantného dôvodu na 

vylúčenie, aby komplexne objasnil skutočnosti a okolnosti týkajúce sa trestného činu alebo 

pochybenia, ktorého sa dopustil, a to aktívnou spoluprácou nielen s vyšetrovacím orgánom, 

ale aj s verejným obstarávateľom v rámci úlohy, ktorá tomuto obstarávateľovi prináleží, s 

cieľom predložiť mu dôkaz o obnovení svojej spoľahlivosti, ak je táto spolupráca obmedzená 

na opatrenia výlučne nevyhnutné na toto preskúmanie. 

 

2.      Článok 57 ods. 7 smernice 2014/24 sa má vykladať v tom zmysle, že ak sa hospodársky 

subjekt dopustil správania, na ktoré sa vzťahuje dôvod na vylúčenie uvedený v článku 57 ods. 

4 písm. d) tejto smernice, ktoré bolo sankcionované príslušným orgánom, maximálne obdobie 

vylúčenia sa vypočíta od dátumu rozhodnutia tohto orgánu.“.  

 

C-549/13 

Výrok rozhodnutia – „V takej situácii, o akú ide v konaní vo veci samej, v ktorej uchádzač chce 

vykonať verejnú zákazku výlučne prostredníctvom pracovníkov zamestnaných subdodávateľom 
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so sídlom v členskom štáte odlišnom od štátu, z ktorého pochádza verejný obstarávateľ, článok 

56 ZFEÚ bráni uplatneniu právnych predpisov členského štátu, z ktorého pochádza tento 

verejný obstarávateľ, ktoré tomuto subdodávateľovi ukladajú povinnosť vyplácať uvedeným 

pracovníkom minimálnu mzdu stanovenú týmito právnymi predpismi.“ 

 

 

C-568/13 

Výrok rozhodnutia -  „Článok 1 písm. c) smernice Rady 92/50/EHS z 18. júna 1992 o 

koordinácii postupov verejného obstarávania služieb bráni vnútroštátnej právnej úprave, ktorá 

vylučuje účasť verejného nemocničného zariadenia, o aké ide v konaní vo veci samej, na 

postupoch verejného obstarávania z dôvodu, že má postavenie verejného hospodárskeho 

subjektu, pokiaľ tento subjekt má oprávnenie pôsobiť na trhu zlučiteľné s cieľmi, na ktoré bol 

založený a ktoré vyplývajú z jeho štatútu, a v rozsahu, v akom to tak je. 

 

2.      Ustanovenia smernice 92/50, a najmä všeobecné zásady voľnej hospodárskej súťaže, 

nediskriminácie a proporcionality, z ktorých táto smernica vychádza, sa majú vykladať v tom 

zmysle, že nebránia vnútroštátnej právnej úprave, ktorá umožňuje, aby sa verejné nemocničné 

zariadenie, o aké ide v konaní vo veci samej, zúčastnilo na verejnom obstarávaní a predložilo 

ponuku, ktorej vďaka verejným zdrojom financovania, ktoré využíva, nemožno konkurovať. V 

rámci posudzovania neobvykle nízkej ceny ponuky na základe článku 37 tejto smernice však 

verejný obstarávateľ môže vzhľadom na možnosť takúto ponuku odmietnuť zohľadniť 

existenciu verejných zdrojov financovania, ktoré takýto subjekt využíva.“ 

 

C-601/13 

Výrok rozhodnutia – „Na účely zadania zákazky na vzdelávacie a poradenské služby, ktoré sú 

službami intelektuálnej povahy, článok 53 ods. 1 písm. a) smernice Európskeho parlamentu a 

Rady 2004/18/ES z 31. marca 2004 o koordinácii postupov zadávania verejných zákaziek na 

práce, verejných zákaziek na dodávku tovaru a verejných zákaziek na služby, nebráni tomu, 

aby obstarávateľ stanovil kritérium, ktoré umožňuje hodnotiť kvalitu tímov, ktoré uchádzači 

konkrétne navrhnú na vykonanie tejto zákazky, z hľadiska zloženia týchto tímov, ako aj ich 

preukázaných skúseností a odborných profilov ich členov.“ 
 

  

 

4. Záväzky Slovenskej republiky vo vzťahu k Európskej únii: 

 
a) lehota na prebratie smernice alebo lehota na implementáciu nariadenia alebo 

rozhodnutia 

Nariadenia (EÚ) 2019/1780 sa podľa článku 4 uplatňuje od 14. novembra 2022. 

 
b) informácia o začatí konania v rámci „EÚ Pilot“ alebo o začatí postupu Európskej 

komisie, alebo o konaní Súdneho dvora Európskej únie proti Slovenskej republike 

podľa čl. 258 a 260 Zmluvy o fungovaní Európskej únie v jej platnom znení, spolu 

s uvedením konkrétnych vytýkaných nedostatkov a požiadaviek na zabezpečenie 
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nápravy so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1049/2001 

z 30. mája 2001 o prístupe verejnosti k dokumentom Európskeho parlamentu, Rady 

a Komisie  

  

nie je 

 
c) informácia o právnych predpisoch, v ktorých sú preberané smernice už prebraté spolu 

s uvedením rozsahu tohto prebratia 

  
Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2014/24/EÚ o verejnom obstarávaní 

a o zrušení smernice 2004/18/ES (Ú. v. EÚ L 94; 28.3.2014) v platnom znení 

Transpozícia: Zákon č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, vyhláška Úradu pre verejné 

obstarávanie č. 493/2021 Z. z., ktorou sa ustanovuje finančný limit pre nadlimitnú 

zákazku, finančný limit pre nadlimitnú koncesiu a finančný limit pri súťaži návrhov - 

úplná Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2014/25/EÚ o obstarávaní 

vykonávanom subjektmi pôsobiacimi v odvetviach vodného hospodárstva, energetiky, 

dopravy a poštových služieb a o zrušení smernice 2004/17/ES (Ú. v. EÚ L 94; 

28.3.2014) v platnom znení Transpozícia: Zákon č. 343/2015 Z. z. o verejnom 

obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

vyhláška Úradu pre verejné obstarávanie č. 493/2021 Z. z., ktorou sa ustanovuje 

finančný limit pre nadlimitnú zákazku, finančný limit pre nadlimitnú koncesiu a 

finančný limit pri súťaži návrhov - úplná Smernica Rady 92/13/EHS, ktorou sa 

koordinujú zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia o uplatňovaní právnych 

predpisov spoločenstva, o postupoch verejného obstarávania subjektov pôsobiacich vo 

vodnom, energetickom, dopravnom a telekomunikačnom sektore „(Ú. v. ES L 76, 

23.3.1992; Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 6/zv. 1) v platnom znení. Transpozícia: 

Zákon č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov – úplná 

 

5. Stupeň zlučiteľnosti návrhu právneho predpisu s právom Európskej únie: 

  

Úplne 

 


